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Art. 44.1 ............................................  Art. 36.2 
Art. 44.2 ............................................  Art. 39.1 
Art. 44 Note 1 ...................................  new 
Rec. 44A.1 ........................................  Rec. 39A.1 

Art. 45.1 ............................................  Art. 45.4 sent. 2–3 
Art. 45 Note 1 ...................................  new 
Art. 45 Note 2 ...................................  Art. 45.4 sent. 1 

Art. 46.4 ............................................  Art. 46 Note 2 
Art. 46.5–46.8 ...................................  Art. 46.4–46.7 
Art. 46.9–46.10 .................................  Art. 46 Note 3–4 
Art. 46 Note 2–3 ...............................  new 
Art. 48.2–48.3 ...................................  new 
Rec. 50G.1 ........................................  Rec. 34A.1 

Art. 53 Note 1 ...................................  Art. 45.3 
Art. 56.3–56.4 ...................................  new 
Rec. 56A.1 ........................................  new 
Art. 57.2 ............................................  new 
Art. 59.1 ............................................  replacement 
Art. 59 Note 1 ...................................  replacement 
Art. 59 Note 2 ...................................  new 

Art. 59 Note 3 ...................................  Art. 34 Note 1 
Art. 60.11 ..........................................  new 
Art. 60.12–60.13 ...............................  Art. 60.11–60.12 

Rec. 60G.1(b) ...................................  Rec. 60G.1(a)(3), Rec. 
60G Note 1 
Rec. 60G.1(c) ...................................  Rec. 60G.1(b) sent. 1–4 

Rec. 60G Note 1 ...............................  Rec. 60G.1(b) last sent. 
Art. 62 Note 2 ...................................  new 
Art. H.10.2 ........................................  Art. H.10.3 

Art. H.10 Note 1 ...............................  Art. H.10.2 
Art. H.10 Note 2 ...............................  Art. H.10 Note 1 



ix

本法规中重要的日期  

法规中特定的规定开始或停止有效的日期  

 1 May 1753 Art. 7.8, 13.1(a), (c), (d), (e) 
 4 Aug 1789 Art. 13.1 (a), (c) 
 1 Jan 1801 Art. 13.1(b) 
31 Dec 1801 Art. 13.1(d) 
31 Dec 1820 Art. 13.1(f) 
 1 Jan 1821 Art. 13.1(d) 
 1 Jan 1848 Art, 13.1(e) 
 1 Jan 1886 Art. 13.1(e) 
 1 Jan 1887 Art. 37.2 
 1 Jan 1890 Art. 37.4 
 1 Jan 1892 Art. 13.1(e) 

 1 Jan 1900 Art. 13.1(e) 
 1 Jan 1908 Art. 38.7, 38.8 
 1 Jan 1912 Art. 20.2, 43.2 
 1 Jan 1935 Art. 39.1 
 1 Jan 1953 Art. 30.4, 30.6, 30.7, 30.8, 36.2, 37.1, 37.3, 38.13, 41.3, 41.4, 41.5, 41.6, 41.8, 
 1 Jan 1958 Art. 40.1, 44.1, 44.2 
 1 Jan 1973 Art. 30.6, 33.1 
 1 Jan 1990 Art. 9.22, 40.6, 40.7 
 1 Jan 1996 Art. 43.1 
 1 Jan 2001 Art. 7.10, 9.15, 9.23, 43.3 
 1 Jan 2007 Art. 40.4, 41.5 
31 Dec 2011 Art. 39.1, 44.1 
 1 Jan 2012 Art. 29.1, 39.2 
 1 Jan 2013 Art. 42.1, 57.2, 59.1 

跟主要类群的日期有关的规则  

All groups Art. 7.10, 9.22, 9.23, 20.2, 29.1, 30.4, 30.6, 30.7, 30.8, 33.1, 36.2, 37.1, 37.2, 37.3, 37.4, 
38.7, 38.8, 38.13, 39.2, 40.1, 40.6, 40.7, 41.3, 41.4, 41.5, 41.6, 41.8 

Algae Art. 7.8, 13.1(e), 40.4, 44.1, 44.2 
Bryophytes Art. 7.8, 13.1(b), (c), 39.1, 40.4 
Fossils Art. 7.8, 9.15, 13.1(f), 43.1, 43.2, 43.3 
Fungi Art. 13.1(d), 39.1, 40.4, 42.1, 57.2, 59.1 
Vascular plants Art. 13.1(a), 39.1, 40.4 



 x 

定义一些著作日期的规则  

Art. 13.1(a–f) (see also Art. 13 Note 1) 
 












































































































































































































































































































